
Magyar eredetű a 300 éves 
nyakkendő

i oiot főtisztje legénységé** y> 
' dl* nagy réssé magyar roll. 
j gyár imdtwl közül 
'■*: Cetcseri Orosz Pál,

Gál Péter. Lóey Péter, 
ny Ferenc, kapitányai 
szentgyörgyl Horváthmás

vet* gyanánt! Hogy fog es a szegény meggyötört emberiség I- 
és tombolni! Vagy csak 

nyelt a föld egyik sarkától a 
veszter lett a világon!

SZILVESZTERG as örömköoy- 
bogy még egysaer Ssfl^

IRTA: KEIPP MIKLÓS, Windsor, Ont.
Jobbágy-hétköznapok szelíd öreg királya, sikoltozó gon

dok elnyugtató Ja és kacagó örömök osztogató}*. szép fehérsap
kás Szilveszter, eljössz-e még valaha env a világra? Havas er
nyődet — mely alatt elférnek e világ minden népet — fölnyi- 
tod-e mégegyszer. hogy szivünkben megvidámodva nézegessünk 
föl alóla Isten-Atyánkhoz, aki elviszi az elmúlt rosszat és ránk 
basadtatja hajnalát a boldog újnak? Fogunk-e még valaha örül
ni nytidsgő reggelednek, * száradásokat rendbeszedő, az élesz
tendő! lezáró, az újév borítékait nyitogató óráidnak és muzsika
szóé éjszakádnak, amely mosolyogva megy meghalni, mint a 
dolga-végzett öregember és puha kezét áldóan teszi fejünkre: 
gazdagabban jövök viasza hozzátok, mtatahogy elmegyek, mit 
féltek, szegénykéim?^ *>

Szilveszter drága Jö öreg Szilveszter, de megcsaltál ben- 
m Bünket mlkoj tizennyolc évvel ezelőtt utoljára tettel te az öled

ből, ahol gyermeki bizalommal játszadozgátiunk és azt ígérted, 
hogy egy esztendő múlva megint találkozunk! Azóta nagyon 
megsokasodtak a napok, de te nem voltál többet köztünk. Az
óta nincs Szilveszter a világon, csak hétköznapok vannak, me
lyeknek se kezdetük, se végük. Voltak rettenetes hétköznapok, 
amilyenek azok lehettek, mikor a vajúdó minden ség az egek ro
pogást közben megszülte a földet; vannak senyvedt és süket 
hétköznapokamelyek lassú peregéssel őrlik a világot; vannak 
szörkámzsában vánszorgó hétköznapok és varinak hóbér köz
napok, amazok büntetnek éhséggel és hideggel, emezek vérét 
veszik a megostorozott, a megtöviskoronázott, az ecettel és 
epével Itatott Igazságnak; vannak fanyar kalendárium! ünnepek, 
de egyik se hozta el se a föl támadást, se a megvilágosttó lelket 
és soha se jött vissza többé a régi Szilveszter, az esztendő utol
só napjának régi derűje és bája.

Szilveszter, drága Jó öreg Szilveszter, ki magad Is hősi 
halottá váltál a lövészárkokban és azóta csak árnyképed jár 
vissza közénk — tudod-e, hogy mióta elhagytál bennünket, az
óta már nem tudjuk egy pohár itallal magunkról lemosni 
azoknak a rettenetes gondoknak szennyét, amivel azóta beplsz- 
kolt az élet s amivel beplszkoltuk egymást. Csak az évszáanok 
változnak azóta, melyek egyik taposómalomból belöknek a má
sikba1, de nem fogy a reménytelenség és nem lesz nagyobb a 
mindennapi kenyér.

Csak az évszám változik, öregebbek leszünk mindnyájan- 
s mint ahogy az üstökös magával viszi csóváját az égi pálya 

V végtelenjén, úgy hurcoljuk magunkkal mi is egyik évről a má
sikra elnyotnorodott életünknek minden terhét, és minden kilá- 
tástalanségát Csak az idő rohan, de mi egyhelyben állva vesz
teglőnk az élet meg nem oldott problémái és meg nem vála
szolt kérdései előtt. ^

Szilveszter, drága jó öreg Szilveszter, akit nem tudtunk 
érdemed szerint megbecsülni, mikor még igazi voltál, találko
zunk-e még veled valaha? Dologtevő napok magvető fáradalmai 
után találunk-e még egyszer édes enyhülést a zenében, bará
ti* közt polgári életünk ünneplő örömeit, pajzán tréfáit meg- 
találtatod-e még velünk? Baráti asztalnál összeülünk-e még 
úgy, mint régen, nem azt keresve embertestvéreinkben ami el
választ, hanem ami'összeköt?

Drága jó öreg Szilveszter, hogy fognak szeretni e sze- 
• Kény, fáradt hltü, fagy ette reményű emberek, ha még egyszer 

igazán visszajössz, olyannak, amilyennek tizennyolc évvel ezelőtt 
láttunk! Hogy fogunk ujjongani és hogy lógjuk áldani Atyánkat 
aki kibékült gyermekeivel és téged küldött vissza szeretete kör

m i
■ Sokszáz millió ember világ- > horvátot jelentő croate szóból a 

szerte reggel odaáll a tükör elé francia cravate. A francia nyelv

eeee:
dót vagy önkötöt A plperkóc U és a spanyol: corbata. , ít"* ***
valóságos ünnepi aktust camal h téves ^adásnak aronbm A karabély**
ebből a naponként megismétlő- ez alkalommal kivételesen nem , .... . , .

ciaország befolyását megerősít- formaságból, a pedáns em- a franciák"’ közismert föld raj:- ’"'"ze 1 8 Jí'8*'*'. . *
sék a Duna medencéjében, ahol nem győzi eléggé szabályo- tudományi felületessége volt az, l!" me8 .. °
a németek és az cdaszok már g,,, megkötni csokrát, más meg oka, hanem az. hogy 1627 óta .e e. Ules a ® magjrmr H
nagy erőfeszítéseket tettek a a bohémek könnyelműségével a császári hadsereg összes ma- .efU *‘K>eijrü a alne.y „
maguk befolyása érdekében. intézi el ezt te. Szóval, minden- gyár lovasait Wallenstein^ a . ateritett lüwmÉ

A jelentés kifejti ezután, ki egyéniségéből ad valamit en-j “Hóhér herceg", a magy arok Urüen piti,22
hogy helyesebb, ha a bajbaju- nek az érdekes ruhadisznek. | esküdt ellenségének 1.orvat ka- 
tott országokat keréskedelmi s Csak egyre nem gondolnak ma rabélyosai közé osztották be' s
ipari térem támogatják, mintha már sehol — még ml magya- ezentúl a hahói u végéig htvata-
egyszerüen kölcsönöket adnak rok se — hogy a férfi ruházat- lossin minden alkalommal mint
nekik, mert az utóbbi módszer nak ezt a három évszázados honátok szerepeltek. A e .ászá
esetleg a versenytársak javára múltra visszatekintő színes dl- ri sereg négy elemből rekvuá-
szolgálhat. \ szét a magyar huszárságnak kö lódott könnyű lovasainak elne-

A korábbi állapot módosítása szönheti * vili«- a “legférfia-j veiéséné! e korban az elnevezés 
— folytatta a jelentés — igaz- 8abb csata?i legférfiasabb ele-1 csak a fegyvernemet jelentette, 
ságot szolgáltat Magyarország- mének"; “le melieur matériel de így a honát karabélyos jobhá-
nak amennyiben szomszédai- Kuerre”-nek, amint bennünket |ra magyar huszárt vagy haj- már 1635-ben megismerkedtek 
val egyenlő elbánást biztosit rá- a naPoleoni kor francia had.ör-j dut. a lengyel: kozákot, az ai- a magyar lovastisztek dtezrahá 
szere Franciaországnak más- készei elneveztek. bán-görög: stradiottot vagy ca- ja revén a nyakra valóval, a mai
felől mód ja nyílik hogy árui ré- Huszárjaink nyakravalújának l'ellénot. az oláh- kurtényt az- nyakkendő ősével, Balzac, a
vén jobban megtemertesse ma- azóta sokféle átalakuláson át-jaz kurta- rí,vid karddal badak°- naS> ***** lró akl mlnt ö" 
gát, ami közvetett módon er- ment divatját ma már önkényte1 zó lo'ast jelentett. mek élte át a napóleoni tar
kölcsi befolyását is előmozdít- lenül utánozva viseli az egész I W* ■* ■oOO-as esztendőkből nagy napjait egyik regén^ta. 
hatja * müveit férfivilág népe. de ami- lor,ént hoS>" a honát végeken a mellett tör lándzsát, hogy Pá

kor eltanulta tölünk a harminc- határőrszolgálatot teljesítő ma-j ris népe a napóleoni háborúk 
éves háború félelmes napjaiban P>’ar lovasságot honát kara hé ; idejében vette át az osztrák had 
harcosaink nemcsak ott vitéz-1,vosoknak ''evezték el Bécsi,en sereg “horváti!) lovasért**- 
kedtek. hanem ott díszelegtek! 1587"ba» mé8 csak 350-en vol- tői” a kravátli viselését. Balaac 
is ősi szinpompás nemzeti éstti,k f51eS magyarok, akiknek hallott valamit harangozni, de 
katonás viseletűkben Knróna nH'K tálxiri lelkészük is volt. A a franciákat jellemző felületes- 
véráztatta csataterein harmincéves háborúban nagy séggel közel 200 évvel tévedett.

szerephez jutott ez a fegyver
nem. elsősorban Wallenstein.

FRANCIAORSZÁG IGAZSÁGOT 
AKAR SZOLGÁLTATNI 

- MAGYARORSZÁGNAK?■

A francia képviselőházban 
szétosztották a kereskedelmi e- 
gyezmények és vámügyek bi
zottságának jelentését a fran
cia-magyar kereskedelmi e^yez 
meny 1929 december 21-én alá
irt pótegyezményéről.

A jelentés kiemeli, hogy a ko 
rabbi állapot szerint Franciaor
szág' legtöbb kedvezményes el
bánásban részesült Magyaror
szág részéről, mig Magyaror
szág csupán bizonyos áruk te
kintetében élvezte a francia mi
nimális vámtarifát. Ez a hely
zet ártalmas volt a pia gyár köz 
gazdaságra. Beismerik a fran
ciák, hogy ezt a kivételes rend
szabályt még a háború utáni 
szellem sugalta, de annál ke- 
vésbbé lehetett fen tartani, mert 
a Magyarországgal szomszédos 
államok már mind hozzájutot
tak a legtöbb kedvezmény élve
zéséhez .

A legutóbbi események és a 
mostani gazdasági és pénzügyi 
nehézségek egyébként nyilván
valóvá teszik, hogy milyen ér
dek fűződik a nemzetek között 
kereskedelmi kapcsolatok elő
mozdításához és a vámtételek 
lehető leszállításához. Francia- 
ország, amely ezt az álláspontot 
képviseli Genfben. épen ezért 
nem zárkózhat* el az elöl, hogy 
ennek következményeit önma
gára nézve le ne vonja.

Ennek a tételnek érvényesité 
se Magyarországra nézve an
nál fontosabb minthogy- ez az 
ország igen nagy nehézségek
kel küzd és a nehézségek kö
zött a legnagyobb az, hogy nin
csenek külföldi piacai.

A parlament elé terjesztett 
törvényjavaslat lehetővé teszi, hogy mik a tervei, Zamora ki- 
hogy fokozzák a két ország ke- jelentette, hogy egyik legfonto- 
reskedelml forgalmát, módot sabb hivatásának Amerika meg 
nggjt továbbá arra, hogy Fran- látogatását fogja tartani.

í

dolmány, sok sujtás és aa 
gedhetetlen nyakra való. A gya 
logság ruházata megmaradt * 
maga tarka nemzeti összetéte
leiben s mivel a legtöbb lovas eh 
kor már Magyarországból JBtt. 
ott is ezentúl magyar volt » 
többség vlselete. ✓

Érdekes, hogy bár a fmarták

ZAMORAT ELNÖKKÉ 
VÁLASZTOTTAK A 

SPANYOLOK
December 12.-én foglalta el 

királyi pompával hivatalát a 
spanyol köztársasági elnök. Ml 
után Alton zot elkergette a tö
meg azért, mert a királyi udvar
tartás sokba került, 362 képvi
selői szavazattal elnökké vá
lasztott Zárnom Alfonz hintájá
ban hajtatott a királyi palotáira, 
ahol a volt uralkodó által hasz-

A nyakkendő tehát örökké* 
élő emléke az egész .világa* » 
régi magyar vitézek ruházati
nak és harcldtcsőségének. 
kettőt megcsodálta az egész vi
lág. Mai népszerűségét pedig 
csak öregbítheti az a 
hogy a világ leghíresebb, legvt- /f. 
tézebh lovasának: a magyar h*- 
szárnak volt ősi ruhadisze.

Palóci! E.

Richelieu bíboros, a hagy 
1635-benfrancia államférfin 

kétezer magyar lovaskatoná- 
bói könnyű francia lovasságot 
állított fel és az uj fegyvernem
nek a “Cavalerle Hongroise” a 
magyar lovasság elnevezést ad
ta. Ekkor ismerkedtek meg a 
franciák a magyar díszruhával 
és annak ősi diszével: a nyakra 
valóval.

Zrínyi György horvát bán or
gyilkosának jóvoltából, akit az 
1623. évi őszi hadjáratban a 
morvaországi Holdolinban ők 
mentették meg az elfogástól, a- 
mikor Bethlen Gábor hada Bé
cset fenyegette.

1625 óta Wallensteinnak, a 
“Bolestáner hercegnek” négy- 
ilyen ezrede volt, amelynek szá

nált épületrészt foglalta le laká
saként. Egyelőre még nagyobb 
zavargások nélkül folynak az 
ünnepségek és jellemző a hely
zetre, hogy amikor az újságírók 
megkérdezték az uj elnököt.

Csakhogy nem a magyarról, 
hanem a horvátról nevezték el 
az uj ruhadiszt és ezért ma vi
lágszerte tévesen úgy tudják, 
hogy a hórvátok ősi viseletére 
megy vissza a nyakkendő divat
ja. Így született meg a francia

Elhalasztják a leszerelési 
világkonferenciát ?

i
Párisból jelentik: Beavatott zalmas kérdést intézett az e- 

politikai körökben mindén nép- gyes kormányokhoz, amelyefc- 
szövetségi cáfolat ellenére ma
kacsul tartja magát a hir, hogy 
a február elsejére összehívott 
leszerelési világkonferenciát el
halasztják . Az “Intransigeant” 
című lap kérdést intézett erre 
vonatkozóan a francia politikai 
élet “egyik kiválóságához”, a- 
kinek a válaszából azt a követ*
keztetést vonja le, hogy a hír j tekintettel, rosszul választáséit 
ezúttal igaz és hogy a leszere- J meg az időpontot, __ ha mo*t *- 
lésí Világkonferencia csak a kiírnák szőnyegre hozni a leset 
nyár elején ül össze.

Állítólag a népszövetség

nek legnagyobb része azt vála
szolta, hogy helyesebbnek ta
lálná a konferencia elhalasztá
sát. Az általános vélemény az 
európai fővárosokban az, hogy 
a különliöző államokban urtifc* 
dó belső bizonytalanságra, * 
nemzetközi ellentétekre és a 
mandzsunál konfliktusra val*

.. Na, mit. minden jogot és szabadságot |
adni! ... Csak a népek nyugal- rü! 
más jólété biztosíthatja a mo
narchiát! ...

— Csak bízzátok ti azt Met- 
temichre! 1.. Majd pórázon 
tart az valamennyiőtöket! ...

— No c-sak vigyázz! . . 7 Ne
hogy amíg a magyart marjátok 
addig v valamelyik jámboraiéi
nak vélt kiszakítsa a ágyéko
tokat! ...

— Úgy? ... Hát tudod mit:j. — Dicsértessék . 
harap az valamennyi, nemcsak j beszélgettek? ...

í — Énnek a cseh krampusz- 
] nak magyarázok! ...

-- Úgy, úgy ... Csak ma
gyarázz — és odakacsintott 
félszemmel a kapitányra .

— Az Is fölösleges, kérlekalá 
san, mert rajtafekszünk mi a- 
zon a magyar ellenzéken is ép
pen eléggé! ... A főispánok 
csaknem kivétel nélkül" renegát 
mamelukok, akiknek kötelessé
gük az ellenzéki férfiak üldöz?" legényhez: 
se, megfélemlítése, vagy meg
vesztegetése! ... S ahol ez se 
használ oda meg karhatalmat 
küldünk! ... Ezenkívül a hiva
talokat osztrákokkal meg cse
hekkel töltjük be! ...

Ismét nyílt az ajtó s belépett 
agy sárgapltykés. zöldhajtókás 
közlegény, lötyögő egyenruhá
ban és caónakszerü bakancsok 
kai ... Csapott válla, vékony 
nyalp, rövidre nyírt sötét haja 
és beesett arca volt ... Na
gyon ehrtsehen nézett ki, csak 
a két nagy barna szeme csillo
gott

Hasábfát hozott a karján és 
ment egyenesen a kályhához.

'•— Hát tudod, őrnagy ur — 
kezdte Cronkovácz, a horvát,
— az én szerény véleményem 
szerint az államhatalom és a 
belső rend biztosításának a 
módja nem az hogy elnyomjuk 
és egymásra uszítsuk ta népe
ket! ...

— Nn! ... Kezdd el most

PETŐFI A KÖZLEGÉNY — Hahahaha! . .. Nagyszé-

a magyar! ... — Hadd járja össze Magyar- 
országot és izgássori mindenfe
lé a népek szabadságáért — 
mint ebben a költeményében!'

És átadott egy papírlapot a 
kapitánynak . . .

Az olvasni kezdte:
— Kolosszális! . . Grandió

zus!.^,
Odalépett a csengetyüzsinór- 

hoz és megrántotta:
Belépett a sárgapitykés köz

legény;
— Parancs! ...
— Te vagy Petrovles?

V — Igen! ...
— Te írtad est?

IRTA: SZALAY LÁSZLÓ

Ezernyolcszáznegyvenet Írtak 
s a téléi birkózott Sopron váro
sa ... A patinás palotácskák 
tornyait hó fedte s havat ka
vart a süvöltöző szél a keskeny 
uccákon és tágas tereken szer
te ... A Gollner-ezred kopott 
kaszárnyája előtt dideregve sé
tált a strázsa ... Hat lépést 
jobbra, hat lépést balra — mlnt 
láthatatlan dróton fityegő In
ga ... S bent, a kancelláriában, 
ketten beszélgettek: Herzenber- 
ger osztrák őrnagy, meg Koza- 
caek, a szolgálattevő cseh ka
pitány ... Arról folyt a szó, 
hogy az ezredet áthelyezték 
Zágrábba s Így a soproni három 
első század te Károlyvárosha 
megy állomásozni ...

A cseh kapitánynak sehogy 
se tetszeti a dolog:

— Mindig messzebb és mesz
esebb — dörmögte — maholnap 
Prága és Cae borsiig 
elvész a végtelenbe! ...

Az osztrák kajánul nevetett:
— A császár majd gondját 

viseli ... örökös tartománya.
A kapitány nyelt egyet s aa 

folytatta;
tengedtétek neki. mlnt

Hogy érted ezt?!
—f Úgy, ahogy mondom: 

hogy nagyon jól tudja Metter
nich, hogy mért rakja meg Prá 
gát magyar bakákkal, Magyar- 
országot meg csehekkel! ...
Csak azzal nem számol, hogy 
ez az Idegen megszállás minő 
érzelmeket kelt és hová fog ve
zetni ....

— Hová fog vezetni? __
Hát akinek sokat jár a szája, 
azt egyszerűen lecsukjuk! ...
Mint ahogy lecsuktuk Lovassyt 
és társait tíz évre, Kossuthot öt 
érre — ée Így tovább! ... Né 
legyenek teneked aggodalmaid, 
császárba hlmpellér, aminő Fál- 
fy Fidél gróf kancellár, aki ösz- 
szefogdostatja őket, mindig a- 
kad köztük! ...

— Úgy ... de minél többet 
fogdoe össze, annál több szalad 
gál szabadon ... Nagy Pált, a 
két Deákot, Köleseit, Beöthy 6- 
dönt, Klauzál Gábort, Pázmán- 
dyt, Bezerédyt Felsőbükki Nagy 
Pált, meg azt az ezerötszáz ju
rátust, akiket a megyék rendel
tek Pozsonyba a követek mellé 
nem fogathatjd össze! ...

— Na, nézd: milyen nagysze
rűen tudod a nevüket! ... Hogy 
az ördögben érdekelhetnek a 
magyarországi politikusok egy 
cseh kapitányt?

— Nem te a politikusok érdé
— Hát ha átengedtük, ak kelnek engem! .___merte! ... A horvát ...

kor mért rakja teli magyar ba- — Hanem? ... — Mert annyi bizonyos,
kával* — Hanem az ellenzéki ponti- hogy döbb-utóbb megunják

— Ehhez te nem értesz. Ham kusok! ... egymást marni, megértik egy-
— És mért kergiti a esek ha- Az őrnagynak keserű lett a mást a akkor lettek a monar-

szája: cMának! ...
... Az la fölösleges .. — Foglald '

küldd el

j relés kérdését.Az őrnagy odafordult á köz- bl-

— Takarodj ki! tt.
Aztán pléhpofát vett föl és 

megállt feszesen a páterrel meg 
a kapitánnyal szemben:

— Jf* a/, urak nincsenek 
megelégedve a szolgálattal, ha 
az uraknak politikai aspirációi 
vannak — hát kvietáljanak!

Azzal tisztelgett és kikalim
pált a szobából, becsapva ma
ga után az ajtót ..

Forradalmi találmány a mozi terén
Csak nemrég hoztuk nyllvá- j is vetíti, úgyhogy teljes á 

nosságra egy magyar Iparos vl- j ru képet adnak Úgy mozognék 
lágraszóló találmányát, mellyel a térben, mintha élnének s 
a mözgófényképezést szeretné is kell a vetítéshez vászon, mert 
tökéletesíteni. Ezzel egyidejű- a szereplők a nézők esetne elért 
lég a jelek szerint a callfornlal | jámak-kelnek, A találmányt 
mozi-telepeken Is teljes erővel mindössze nyolc szakértő előtt 
folynak a kísérletek, persze a1 mutatták be Hollywoodban, 
legnagyobb titokban.

/~

Itt a nyilam, mibe lőjem?..-. 
Királyi szék áll előttem: 
Belelövöm bársonyába.
Hogy csak úgy porzik kínjába! 
Éljen a köztársaság! ...

gyenlőre őrzik a titkot és 
A kinematográfia terén Hol-1 annyit lehetett megtudni, hogy 

lywoodbau olyan találmányt! különböző nagyságú lencsék se 
próbáltak'ki, amely a mozit fór- gitségével szűrik a fénysugár*- 
radalmasitani fogja. ’A film ed- kát, ezáltal érik el a mélykút*- 
dlg csak két dimenzióra szorít- sokat. Egy fiatál amerikai elek 
kozott, hosszuSági és szélesség- trotecbnikus a feltaláló, aki *s 
re, de egy síkban maradt. Az Unlversal filmgyár alkahnaxctt- 
uj módszer az alakokat három ja Hollywoodban. 
dimenzióban, tehát mélységben

Ezek még javában kacagtak, 
mikor belépett az ezredorvos.

Ez meg lengyel volt ék Pian- 
kovszkynak hívták:

— Minek őrültök annyira? 
Elmondták ...

—.Igen! .— ,
— Tudpyl, mi jár ezért? ...
—Igen! ...
— Noé? ...
—.Akasztófa! ...
— Úgy van — de nem úgy 

lesz! ... Hanem holnap jelent
kezel az ezredorvos urnái és ki 

^fog szuperál ni! ...

— Ng^

— Aha ... Érzik már a dög
szagot! ... *

Aztán a kapitányhoz fordult:
— Ja Igen, kérlek, volna ne

kem egy kérésem hozzád! . ..
— Parancsolj! ...
— Van neked egy — bakád 

... Bizonyos Petrovles Sándor
— Igen ... Versekkel trká!- 

ja teli a faköpönyeget ...
— Tőlem meg világtörténe

tet kért — szólt közbe a páter.

jó fiuk ...
A kapitány lesütötte a sze

mét ... Hogy a másik ne lát
hassa a villogását ... Aztán ra
vaszul kérdezte:

való vagy te ebbe a 
Szökött szolgalegényekből, tol
vajokból, Csavargókból összever 
buráit, csürhe-hadseregbe! ...

KI AKARTAK SIKLATNI AZ EGRI VONATOT
Az elmúlt héten Nagytálya s sikeres megállítása után n 

Kistálya állomások között a Fü Izgalomtól ájultan esett 
zesabonyból Egerbe haladó es- Nagytályán elfogtak 
ti személyvonat ellen merényié- fiatalembert, akik ezelőtt n 
tét kíséreltek meg. Hatalmas, sutnál pályamunkások 

‘mintegy negyven ktiogram sú-, A fiatalemberek beismerték » 
lyú kődarabot helyeztek a sin-) merényletet és kijelentették, 
re és azt dróttal te odakötözték hogy azért követték d, aak 
A bekövetkezhető szerencsétlen hosszabb Ideig 
séget a mozdonyvezető ébersé- voltak és mórt elbocsátották *- 
ge s létek jelenléte akadályozta két a szolgáHtbó). «•
meg. A mozdonyvezető a gép

l-e?
•n! ...

— B3bocsátunk hogy járd be 
a hazád, szavald el mindenütt 
ezt a költeményt és Írj még sok 
hasonlót, mindaddig, mig a né
pek a jármaikat össze nem tö
rik! ... Leléphetsz! ... ,

— Hát ennek a bakának va
lami vártáikban nagyszerű fór 
radalmi kőkeményei vannak!

— Ah! ...
— Kértek, est a bakát ren- 

szupervtzitie, s én

kát Magyarországba?!
— Miért? ... Hát mert a ma

Nyitt az ajtó. becsoszogott ! ... • V
Cmkovácz dedd

! ... Meg kell
..

* * *
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